
SECRETARÍA DE 
SALUD 

 
SECRETARY OF 

HEALTH 



META CUMPLIMIENTO 

Contrato con EPS Subsidiada 
(CAPRECOM) para garantizar la 
continuidad de prestación de servicio de 
salud a población de Régimen 
Subsidiado  

24.575 afiliados 

Afiliación al Sistema General de 
Seguridad Social a la población pobre y 
vulnerable (Nuevos) Aprobados por el 
MPS. 

459 cupos 

Depuración de base de datos de 
Régimen Subsidiado, detección de 
multiafiliados entre regímenes mediante 
publicación de edicto con el fin de 
garantizar el mantenimiento del cupo en 
el departamento  

Reemplazo de cupos 
1.850 
  

ASEGURAMIENTO 



META CUMPLIMIENTO 

Depuración continua de base de datos remitiendo 
información al consorcio FIDU FOSYGA con el fin de 
obtener recursos económicos para garantizar la 
prestación de los servicios de salud a la población 
pobre y vulnerable 

Base de datos cargado 
85,16% 

Flujo oportuno de recursos para garantizar la 
prestación de servicios de salud  

Pago a las EPS-S 
(CAPRECOM) dentro de los 
15 días de radicada la 
cuenta 

Asistencia Técnica al Municipio de Providencia en 
todo lo relativo a Aseguramiento 

Asistencias prestadas 12 

ASEGURAMIENTO 



PRESTACION Y DESARROLLO 
DE SERVICIOS DE SALUD 

 
 

PROVISION AND 
DEVELOPMENT OF HEALTH 

SERVICES 
 



META CUMPLIMIENTO 

Red de Prestadores de Servicios de 
Salud organizados para la población 
pobre y vulnerable no afiliado al 
Sistema y Afiliados al Régimen 
Subsidiado en lo no cubierto por 
Subsidio a la Demanda 

Contratos con IPS de 
I, II, III y IV nivel de 
complejidad en SAI, 
Providencia, 
Cartagena, 
Barranquilla, Bogotá y 
Medellín 

MEJORAMIENTO DE LA EFICIENCIA DE LA 
PRESTACION DEL SERVICIO DE SALUD 



META CUMPLIMIENTO 

Sistema de Referencia y Contra 
Referencia en funcionamiento 
acatando normatividad vigente del 
manual de Referencia y Contra 
Referencia 

Referencias a III y IV 
nivel de complejidad 

227 
 

Autorizaciones de I y 
II nivel de complejidad 

15.450 

MEJORAMIENTO DE LA EFICIENCIA DE LA 
PRESTACION DEL SERVICIO DE SALUD 



SALUD PÚBLICA 
PUBLIC HEALTH 

PROMOCION DE LA SALUD 
 

HEALTH PROMOTION 



ESTRATEGIAS EN PREVENCION DE LA SALUD 
SEXUAL Y REPRODUCTIVA 

Mejorar la salud sexual y 

reproductiva de la población con 

énfasis en los derechos humanos 

sexuales y reproductivos, la 

disminución de los factores de 

vulnerabilidad y del riesgo.  

 

Se avanzo en un 80% 

 

Improving sexual and reproductive 

health of the population with 

emphasis on sexual and reproductive 

rights, reduced vulnerabilities and 

risk. 

 

Progress was made in 80% 



ENCUENTRO INTERGENERACIONAL Y DE 
CONVIVENCIA  CON FAMILIAS PARA EL 

RECONOCIMIENTO Y EL EJERCICIO  
DE LOS DERECHOS HUMANOS SEXUALES Y 

REPRODUCTIVOS  

IMPLEMENTACIÓN DEL MODELO DE 
SERVICIOS AMIGABLES EN SALUD 
PARA ADOLESCENTES Y JOVENES 



CAMPAÑA DE 
SENSIBILIZACION Y DE 

PREVENCION DE CANCER DE 
CUELLO UTERINO Y DE MAMA   

TALLERES DE FORMACION A 
COMUNIDADES 

EN SALUD SEXUAL Y 
REPRODUCTIVA 



CONCERTACION CON 
COMUNIDAD PARA LA 

ELABORACION DE PIEZAS 
COMUNICACIONALES EN 

PREVENCION EN 
EMBARAZO PRECOZ 

ESTRATEGIA SS y R EN 
AMBIENTE ESCOLAR 



Actividades Comité  Departamental  de Salud  
Mental Prevención y Control del Uso y Abuso de 

Sustancias Psicoactivas 

• Acto Administrativo para la conformación del Comité 
Departamental 

 

• Conversatorio dirigido a estudiantes de bachillerato 
 
 

• Administrative Order for the establishment of the 
Departmental Committee 
 

• Conversation led to high school students 



CAPACITACIONES 

 

 • Capacitación integrantes Comité 

sobre Elaboración de Proyectos 
 

• Capacitación sobre Políticas 

para la reducción del consumo 

de sustancias psicoactivas y su 

impacto, hacia la construcción 

de un Plan Territorial de 

Prevención y Control de 

Consumo y Abuso de 

Sustancias Psicoactivas 2010-

2011 
 

• Hacia un modelo de 

componente de Salud Mental en 

la Estrategia de Atención 

Primaria en Salud 

• Training members on Project 

Development Committee 

 

• Training on policies for reducing 

consumption of psychoactive 

substances and their impact, to the 

construction of a Territorial Plan for 

Prevention and Control of 

Consumption and Abuse of 

Psychoactive Substances 2010-2011 

 

• Towards a Mental Health component 

in the strategy of Primary Health 

Care 



TALLERES / WORKSHOPS 

 

Lúdicos interactivos con 
estudiantes de 6to. Y 9no de 
los colegios: 
 

•Técnico Industrial 

•Instituto Bolivariano 

•Bilingual School Flowers 
Hill 

•Bilingual School Brooks 
Hill 

•Técnico Industrial 
Natania 

Playful and interactive workshops 

with students from 6th. and 9th of 

schools: 
 

•Técnico Industrial 

•Instituto Bolivariano 

•Bilingual School Flowers 
Hill 

•Bilingual School Brooks 
Hill 

•Técnico Industrial 
Natania 

 



CREACION DE TRES REDES SOCIALES DE 
APOYO PARA LA PREVENCION CONTRA EL USO 
Y ABUSO DE SUSTANCIAS PSICOACTIVAS: 

•Red Social de Apoyo a 
Providencia 
 

•Red Social de Apoyo de 
Jóvenes 
 

•Red Social de Apoyo de la 
Comunidad 
 

•Video Técnico Industrial 

•Support Social Network for 
Providencia 
 

•Support Social Network for Youth 
 

•Support Social Network for 
Community 
 

•Industrial Technical Video 



FORTALECIMIENTO DE REDES  
SOCIALES DE APOYO 

POLITICA PARA LA REDUCCION 

DEL USO DE SUSTANCIAS 

PSICOACTIVAS 



PSICOORIENTADORES Y DOCENTES REUNIONES DEL CSE 

ATENCION PRIMARIA 
 EN SALUD MENTAL 



REUNIONES CON LAS JUNTAS  
DE ACCION COMUNAL 



LOS JOVENES ESCRIBIERON SOBRE EL  
VALOR DE LAS PALABRAS 

APRENDER 

• Es mejor estar estudiando que estar 
consumiendo. 

 

• Aprender  a elegir. 
 

• Es muy importante  aprender en la 
escuela y en nuestros hogares. 

 EDUCAR 

• La ignorancia nos vuelve 
vulnerables. 

 

• Si estamos educados 
conocemos las consecuencias 
de el consumo de las drogas.  El 
cigarrillo, la marihuana, el 
alcohol, entre otros. 

TO LEARN 

• It is better to be studying than 
consuming. 
 

• Learning to choose. 
 

• It is very important to learn in 
school and in our homes. 

TO EDUCATE 

• Ignorance makes us vulnerable. 
 

• If we are educated know the 
consequences of drug 
consumption. The cigarette, 
marijuana, alcohol, among 
other. 



PREVENCION 

• En el momento llegas al cielo, 
cuando llegas a la tierra no 
encuentras consuelo. 

 

• Aquí los invitamos amigos del 
mundo para que en la calle no 
los veamos moribundos para 
que la prevención nos ayude 
con las drogas y con el alcohol. 

COMUNICACION 

• Los medios de comunicación nos 
mantienen informados e influyen 
en nuestras decisiones. 

 

• Si no tienen confianza con sus 
padres poder comunicarse con 
profesionales que les ayuden. 

PREVENTION 

• When you get to heaven when 
you come to the earth can not 
find solace. 
 

• Here we invite the world to 
friends on the street do not see 
them dying to help us with 
prevention drugs and alcohol. 

COMMUNICATION 

• The media keep us informed and 
influence our decisions. 
 

• If you do not trust their parents to 
communicate with professionals 
who help them. 



CREACION  RED SOCIAL DE 
APOYO 

PROVIDENCIA 

RED SOCIAL DE APOYO A 
JOVENES 



PATRONES ALIMENTARIOS ADECUADOS EN EL 
DEPARTAMENTO CON ENFOQUE ETNO-CULTURAL 



DEL TOTAL DE 
ESTABLECIMIENTOS EXISTENTES 
(810) SE PROGRAMARON PARA EL 
AÑO 2009 
405 

TOTAL ESTABLECIMIENTOS 
VISITADOS (537) POR TIPO DE 

SERVICIO  

ACTIVIDADES DE IVC SANITARIO DE ALIMENTOS EN EL 
DEPARTAMENTO ARCHIPIELAGO 



REDUCCION DE RIESGOS EN SALUD 

• Traslado a Cartagena de 34 toneladas de R.H. 

• 50 medidas sanitarias de seguridad con decomiso de productos 
alimenticios. Una suspensión y seis clausuras de establecimientos. 

• Doce talleres de Buenas practicas de Manufactura de alimentos 
(285 personas). 

• Dos cursos de Manipulación de alimentos (31 personas). 

• Doce decomisos en diferentes establecimientos farmacéuticos. 

 

• Transfer of 34 Ton of Hospital Wastes to Cartagena. 

• 50 sanitary measures with confiscation of food products. A 
suspension and six closures of businesses. 

• Twelve workshops of Practice Food Manufacturing (285 persons). 

• Two courses in Food Preparation (31 persons). 

• Twelve confiscations in pharmaceutical establishments. 



ESTABLECIMIENTOS DE ALIMENTOS VISITADOS 



JORNADAS DE VACUNACION 



 
JORNADAS DE VACUNACION 

 
• Se realizaron tres jornadas de 

vacunación. 

• Menores de un año: 

Población nacida 2008: 813 (Real) 

BGC: 104%, Anti polio: 103%, DPT 
102%, Hepatitis B: 102%, Influenza: 
102%. 

 

• Mayores de un año: 

Triple viral: 105%, F. Amarilla: 104% 

 

• Asistencia Técnica a: 

IPS Hospital Departamental 

IPS Clínica Villa Real 

H. Providencia. 

Policía Nacional 

Armada Nacional 

 

• There were three days of 
vaccination. 

• Under one year: 

• Born population 2008: 813 
BGC: 104%, Anti polio: 103%, 
102% DPT, Hepatitis B: 102%, 
Influenza: 102%. 

 

• Over a year: 

MMR: Viral 105%, Yellow Fever: 104% 
 

• Technical Assistance: 

IPS Departmental Hospital 

IPS Villa Real Clinic  

Providence Hospital.  

National Police 

Navy 



DESARROLLAR ESTRATEGIA 
IAMI INTEGRAL 



PLAN DE SEGURIDAD ALIMENTARIA Y NUTRICIONAL 

• Entrega de Antiparasitarios a 
menores: 1591. 

• Entrega de Multivitaminas a 280 
menores de diferentes colegios y 
comunidades. 

• Entrega de Micro nutrientes: 71 
mujeres gestantes (Sulfato 
ferroso: 2520 dosis) y (Calcio: 
2520 dosis)  

• Preparación del taller regional: 
“Caribe sin hambre”. 

• Reunión con la Comisión 
Consultiva para la elaboración del 
diagnostico alimentario. 

• Organización de la semana 
mundial de la Lactancia. 

• Construcción final del plan 
departamental de SAN 

 

• Delivery of Anti Parasites to 
minors: 1591. 

• Multivitamins delivery to 280 
children from different schools 
and communities. 

• Micronutrients Delivery: 71 
pregnant women (ferrous 
sulphate: 2520 doses) and 
(Calcium: 2520 doses) 

• Preparation of the regional 
workshop "Caribbean without 
hunger". 

• Meeting with the Advisory 
Committee to prepare the food 
diagnostics. 

• Organization of the global week 
of lactation. 

• Final construction of the 
Alimentary and Nutritional 
Security Plan 



DESPARASITACION, 
SUPLEMENTACION CON 
MICRONUTRIENTES A 
MENORES DE 12 AÑOS 

INDUCCION A LOS SERVICIOS  
DE SALUD ORAL 



 SALUD ORAL - INDICE COP  

AÑO 
COP En niño 

de 0 a 12 
años 

% Permanencia 
de dientes en 

boca en mayores 
de 18 años 

CONSULTA DE 
EMBARAZADAS 

CONSULTA 
DE NIÑOS DE 

0-5 años 

CONSULTA DE 
NIÑOS DE  
5-12 años 

TOTAL 

2008 4.0 34.7% 1.78% 8.9% 16.7% 1013 

2009 4.1 45.8% 3.2% 9.7% 18.9% 2850 



LEVANTAMIENTO DE INDICE 
COP  

(cariado, obturado, perdido) 

CONTROL INTEGRAL  
DE VECTORES 



CONTROL INTEGRAL DE VECTORES 
 

• Se abatizaron 1543 depósitos de agua en 960 viviendas. 

• Intervenidas en el Proyecto San Andrés saludable 155/305. 

• No se ha detectado el mosquito transmisor de la Malaria 
(Anofelex) 

• Casos de Dengue diagnosticados: 4 

• Se realizaron 188/216 esterilizaciones entre caninos y felinos. 

 

• We control the mosquito larvae in 1543 deposits of water in 960 
homes. 

• 155 of 305 houses has been improve in the project Healthy San 
Andres. 

• We have not detected yet the mosquito that transmits Malaria 
(Anofelex) 

• Dengue cases diagnosed: 4 

• 188 dogs and 216 cats were sterilized. 



ADECUACION SANITARIA DE VIVIENDAS DE RIESGO  
 SANITARY ADECUATION OF RISK HOUSING 

ANTES DESPUES 

ACCIONES DE VIGILANCIA EN  
SALUD Y GESTION DEL CONOCIMIENTO 



PROYECTO SAN ANDRES SALUDABLE 

• Mejorar las condiciones de sanitarias de las viviendas. 

• Se interviene en ciertas áreas de la casa. 

• Se enseña a los habitantes a la adecuada utilización del agua. 

• Se tiende a mejorar el entorno desde el punto de vista medio 
ambiental 

• Control de vectores de diferentes enfermedades. 

• Se programaron 305 y en se han intervenido 155. 

 

• Improving sanitary conditions of housing. 

• We intervenes in certain areas of the house. 

• We teach to the inhabitants the proper use of water. 

• We tends to improve the ambient from the environmental 
viewpoint 

• Control of vectors of different diseases. 

• We have improve155 out of 305 houses. 



PROMOCION DEL PROGRAMA  
DE TUBERCULOSIS Y LEPRA 



 
 

PROMOCION DEL PROGRAMA  
DE TUBERCULOSIS.  

 
Nuevos Casos Diagnosticados 

Trim. Pulm. Ex. 
Pulm. 

Total 

1 2 2 

2 4 2 4/2 

3 6 1 6/1 

4 1 1 

Total 13 3 13/3 

Edad Masc. Fem. 

0-14 1 

15-24 1 3 

25-34 2 1 

35-44 0 0 

45-54 4 1 

55-64 2 0 

>-65 1 



SUPERVISION DEL PROGRAMA  
DE TUBERCULOSIS Y LEPRA 

 
(área de laboratorios) 



COBERTURA DE VACUNACION  
DE PERROS Y GATOS 

Municipio 

Población 
perros 

Población 
gatos 

2009* 2009* 

San Andrés Isla 7.126 1.739 

Providencia y Santa 
Catalina Islas 

611 335 

Total 7.737 2.074 

POBLACION TOTAL 



Municipio 

Población 
perros  

Población gatos  

2009 2009 

San Andrés Isla 3.053 730 

Providencia y Santa Catalina 
Islas 

547 72 

Total 3.600 802 

PORCENTAJE POBLACION VACUNADA 
45.33% 



VACUNACION ANTIRRABICA  
CANINA Y FELINA 



ACCIONES DE 
PROMOCION DE LA 

SALUD  
(Discapacitados) 

 
HEALTH PROMOTION 

ACTIONS 
(Handicaps) 



POBLACION DISCAPACITADOS 

DISCAPACIDAD Nº Requiere ayuda 
El movimiento del cuerpo, manos, brazos, 

piernas  
267 103 

El sistema nervioso  213 67 

Los ojos  161 18 

Los oídos  74 9 

Los demás órganos de los sentidos (olfato, 

tacto, gusto) 
18 2 

La voz y el habla  45 22 

El sistema cardiorrespiratorio y las defensas  267 29 

La digestión, el metabolismo, las hormonas  84 11 

El sistema genital y reproductivo  19 6 

La Piel  12 0 

Otra  68 22 

Total 1.238 289 



ENTREGA DE  
AYUDAS TECNICAS 

EVALUACION Y 
PRESCRIPCION DE AYUDA 

TECNICA 



DISCAPACITADOS AYUDAS TECNICAS 

SAN ANDRES 

• 20 SILLAS DE RUEDAS. 

• 3 CAMINADORES 

• 3 PARES DE MULETAS 

• Con el apoyo de  del programa 
VOLVER se hizo entrega de  18 
ayudas técnicas a personas 
discapacitadas 

 

SAN ANDRES 

• 20 Wheelchairs. 

• 3 Walkers. 

• 3 pair of crutch. 

• With the support of the program 
Volver, we deliver 18 technical 
aids for handicaps. 

PROVIDENCIA 

• Se entregaron en total 20 ayudas 
técnicas entre sillas de ruedas de 
adultos y niños, caminadores y 
muletas con la presencia del 
ministro de la Protección social. 

 

 

 

PROVIDENCE 

• Were given a total of 20 technical 
aids among adult wheelchair 
users and children, walkers and 
crutches with the presence of 
Minister of Social Protection. 



CONFORMACION COMITÉ DE 
DISCAPACIDAD 



CUMPLIMIENTO 

Quejas y Reclamos radicadas durante el año 2009 120 

Respuestas a Tutelas 8 

Derechos de Petición 20 

Asistencia Técnica en Deberes y Derechos en 
salud  3 

Conformación de Veedurías en Salud 1 

ATENCION AL USUARIO Y  
PARTICIPACION CIUDADANA EN SALUD 

COMPLIANCE 

Claims and Complains during 2009 120 

Answered Tutelas 8 

Rights Petitions 20 

Technical Asistance in health duty and rights 
3 

Conformation of health inspections 1 


